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SOME ASPECTS OF FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE
COMPETENCE OF FUTURE MILITARY TRANSLATORS

The article examines some aspects of the formation of foreign language communicative competence of future
military translators. The analysis of psychological and pedagogical literature confirmed that today there is no single
approach to the interpretation of the concept of "competence". It is proven that the formation of communicative
competence of future military translators in the process of professional training outlines the acquisition of special
knowledge, abilities and skills, professional experience and qualities, norms of behavior. This process is carried out
in higher military educational institutions and provides the possibility of successful language and speech activities in
the military education system.

It was concluded that the communicative competence of the future military translator is an integrative personal
formation, which is considered as the result of the formation of professional competencies and personal qualities of
the future military translator, which allow establishing psychological contact with others. Foreign language
communicative competence is considered, on the one hand, as the ability to communicate in a foreign language,
correctly applying the system of language, speech and stylistic norms, as well as rules of communicative behavior,
according to communication situations, and on the other hand, as readiness for foreign language communication
and translation.

Also, foreign language communicative competence embodies the actualization of foreign language competences
as basic skills, involves readiness for their manifestation, knowledge of the content of competences, experience of
demonstrating competences in various standard and non-standard situations, attitude to the content of competences
and the object of their application, emotional and volitional regulation of the process and the result of the application
of competencies. This competence contributes to the development of personal qualities, increasing the level of interest
in mastering a foreign language and satisfying emotional needs, and is also an effective means of forming the
personality of a future military translator.

Key words: competence, professional activity, future military translator, communicative competence, foreign
language communicative competence.

IHTerpamia YkpaiHu B €BPOIEHCHKUM Ta CBITOBHUH OCBITHIH npocnp, PO3IIHPEHH: Ml)KHapOZ[HOI‘O
BifiCbKOBOTO CIiBpOOITHHUIITBA Ta IIOCHJIEHHA Ml)KHapO,Z[HI/IX €KOHOMIYHHX 1 KYJIbTYPHUX 3B'SI3KiB
3YMOBIJIM 3POCTAaHHA IIOTPEOH B iHIIIOMOBHIH IIiZITOTOBII KYpPCAHTIB BUINMX BiCHPKOBUX HAaBYAIbHUX
3aksaaiB. ['0JI0BHA MeTa Takol ITiZITOTOBKHU IOJIATAE HE JIUIIE B aJaIlTallii CyxadiB /10 COiaIbHUX 3MiH, a
U B aKTUBHOMY BIIMBI Ha HUX i TPAaKTUYHOMY BUKOPHUCTAaHHI OTPUMAHUX 3HAaHb B YMOBAX, AKi MOTPeOYIOThH
HABHUYOK iHIIMTOMOBHOTO CITIJTKYBAHHS.

47



Hayxkogi 3anucku BJAITY imeni Muxaiina Kouroonncbkoro. Cepisi: megarorika i ncuxosorisi. Bumyck 74 « 2023

dopmyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI IOJIATA€ B TAKOMY BOJIO/[IHHI iHO3EMHOIO
MOBOIO, SIKE JIO3BOJIsSIE BUKOPHCTOBYBATH ii JJ1 33/T0BOJIEHHS TTpodeciiiHuX moTped, peasisariii ocooucTix
ZIIJIOBUX KOHTAKTIB 1 mMoAasbIioi mpodeciifHoi caMOOCBITH Ta CAMOB/IOCKOHAJIEHHS.

VY nmeparoriuHiil HayIli HAKOMUYEHO 3HAYHUH JIOCBi/| IiZITOTOBKY MAaMOYTHIX BUKJIA/IaviB iHO3EMHUX
MOB i (axiBIliB 3 MePeKJIay JJIs YCHIIIHOI KOMYHIKaTHBHOI JMisIJTBHOCTI. 30KpeMa, MOHATTS 1 CyTHICTh
meslarorivHoi komyHikamii Bupuaiau O. Apmascbka, O. Bopogerp, H. I'e3, H. T'onuapoBa, M. 3a6poibkuii,
O. Kazapuesa, C. Makcumenko, JI. IlerpoBcbka, C. Ilerpymmun, I'. Pypik, C.Casiabon, O.CkBOpIOBa,
10. ®enopenko.

IcHytOTh pi3HI MXOAW 70 OKPECJIEHHS CYTHOCTI iHINIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
30KpeMa ITifi TEMaTUIli IPUCBAYEHO POOOTH TAKUX HayKOBuiB gk H. Konunosa, C. Hikosaesa, 1. CereT
L. CTaBHubKa Ta in. PisHi acriekTn HpO6J‘IeMI/I ¢bopmyBaHHs iHIITOMOBHOI KOMyHlKaTI/IBHOI KOMIIETEHTHOCTI
B TIEJATOTII[i Ta METOAUI[l BUKJIAJAaHHS iHO3€eMHUX MOB i TepeKIaay OCIi/[PKyBaJId BITUM3HAHI Ta
3apyOixkHi BUeHi, 30kpema: A. AHApieHKO, JI. BipkyHn, B. Bopmosernska, Y. Bpamair, H. I'e3, P. /[:koHCOH,
I'. Kuraitiropoaceka, C. Kosak, O.IlaBmenko, €.IlaccoB, H.IIpyanikoa, T.Cumonenko, H. Cypa,
0. TapHomnoJsibebkui, /1. Xatime, H. YepHoBa Ta iHIII.

MerToI0 CTaTTi € BUSABJIEHHS OCOOJIMBOCTEN iIHIMTOMOBHOI KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI y TIpoIieci
MiZITOTOBKM MAaHOYTHIX BiiCPKOBUX IEPEKIA/IAUiB.

Y nmocnimxenHi Oy70 BUKOPHUCTAHO TaKi TEOPETHYHI METOAH: aHaji3 i BHBYEHHS IICHXOJIOTO-
[eJIaroriyHoi, METOJUYHOI Ta CIemiaJbHOl JIiTeparypw, iH(oOpMaIiiHuX JKepesn 3 MpobiieMu
JIOCTI/PKEHHA; aHaJi3 TMPAKTHUK BUKJIAJAAHHA IHO3€MHOI MOBU B IITOTOBIII MaWOYTHIX BilICHKOBUX
MepeKIaiaviB.

dopmyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTa€ OCHOBHOIO METOI0 HaBUaHHA MaHOyTHiX
BIMICHKOBUX ITepeKyIaaviB. JI0CITiTHUKY MTO-Pi3BHOMY TPaKTYIOTh i€ TOHATTA 2060 K AediHiIiio.

AHaJti3 IOCTiIPKeHb I03BOJISIE BUBHAYATH KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTD SIK MUKAUCIUIUTIHADHUN
(penomeH, y TIIlyMadyeHHI SIKOTO BiICYTHS YiTKa cTaHAAPTH3AIisA. ICHy€e IeKiibKa MPUYNH HEBU3HAUEHOCTI
i€l kareropii:

e TEepMIHOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI CJIOBOCHOJIYUEHHSI «KOMYHIKAaTHBHA OMIIETEHTHICTh» 32 PaxyHOK
cnerudiky IePIIoro eJeMeHTa;

e (araTroacHekTHICTh JaHOI Kareropii, 0 XapaKTepPU3YEThCS CAMOCTIMHICTIO ii KOMIIOHEHTIB, sKa
TaKOXK € TIOETHAHHAM OCOOMCTICHUX IKOCTEH, TUIIIB ITOBEJIIHKY, IHIUBITyasTi3allil CIIIKyBaHHS;

e 0COOJIMBOCTI IMEpeKIay IbOT0 TEPMiHY, aJi’Ke V BITYM3HSIHIA HAyKOBIW JIiTepaTypi aHTJIIACHKUHA
TepMiH «communicative competence» BHU3HAYAETHCA K <«KOMYHIKAMUBHA KOMNemeHyia» 1 K
«KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHMHICINb».

[ToHATTS «KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIIisI» Brepiie Oys0 Bukopuctano /1. Xaiimcom y 1966 p. YueHuit
pO3pOo0UB Teopil0 HaBYAHHSA MOBH U BHU3HAYHUB KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHINIO0 SIK BHYTPIIIHE 3HAHHSI
CUTYaTUBHOI JIOIisTbHOCTI MOBH [8, c. 35]. KomyHikaTHBHA KOMIIETEHTHICTh TPAKTYETHCSA BUEHHUMH SIK
37ATHICTh JIIOAUHUA BCTAHOBJIIOBATH Ta MiATPUMYBATH KOMYHIKAIlif0 3 iHIIUMU JitobMH. CKIaOBUMU
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI € CyKYITHiCTh 3HaHb Ta yMiHb, IO 3a0e31euyioTh e(hEeKTUBHHUHN Xif
KOMYHIKaTUBHOTO Tmporiecy. KoMyHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh BHU3HAUYAETHCA SK PiBEHb OIAHYBaHHS
HOpMaMH¥ CITUIKYBaHHS, 3aCBOEHHS COI[IAIbHO-IICUXOJIOTIYHUX CTAaHAAPTIB, CTEPEOTHUIIIB ITOBEIIHKU Ta
OTIaHyBaHHS TEXHIKOIO CITUTKyBaHHSI.

OTike, KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTh MOKHA PO3IJISAJIATU SIK CyKYITHICTh 3HaHb, YMiHb 1| HABUUOK, 1[0
BUABJIAIOTHCA B KOMYHIKATUBHUX /IifX Ta 3a0€31eUyIoTh e(eKTUBHICTD B3AEMO/Iil 3 OTOUYIOUNMH.

3 TOUKM 30py JIHTBICTHKH, KOMyHiKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh — Il¢ 3HAHHS PO MOBY, HABUYKU Ta
BMIiHHS 3aCTOCOBYBATH iX y KoMyHikaritHux cutyanisx (H. e, O. Kazapnesa, C. Maptunenko, I'. Pypik,
0. ®enopenko), To0TO momaHa nediHilliss BKJIOYAE MaWCTepHE BOJIOJAIHHA MOBOIO, (POHETHUHUMHU,
opdoemiyHuMU, MOPPEMHUMHU, JIEKCHYHUMH Ta CHHTAKCUYHUMH BMIHHAMH. AJJKe OJlHA 3 TOJIOBHUX
(yHkIil BunTesnss — iHdopmaliiiHa (JOHECeHHS J0 YYHIB MEBHUX (DAKTIB, TEOpil, 3aKOHOMipHOCTEN).
TinbKku 3aBASAKY 3HAKAM Ta 3HAKOBUM CHCTEMAaM MOXKJINBO IepeaaTy ingopMailiio.

3HaKOBa CHCTEMA, 3BiCHA pid, € BepOAJTHHOIO UM HeBepOaJIbHOW. BifmoBigHO i KOMyHIKaTUBHY
KOMIIETEHTHICTh MOKHA PO3IJIAZaTH 3 TaKOi TOUKH 30py. BepbasibHAa KOMIIETEHTHICTb BHMPI3HAETHCSA
JIEKCUYHOIO Ta CHHTAKCUYHOIO BIIPABHICTIO, YMiHHAM TOYHO, BJIYYHO Ta a/IEKBAaTHO OITIHIOBATH CUTYyaIlii,
MPaBUJIbHO BUKOPUCTOBYBATH CJIOBA Ta PEUYEHHS B JiaJIOTIiYHOMY Ta MOHOJIOTiYHOMY MOBJIEHHI.

HeBepbasibHa KOMIIETEHTHICTh IOEAHYE BMiHHS BUKOPHUCTOBYBATH MiMiKy, TAaHTOMIMIKy (?KeCTH, 103,
pyxu), iHTOHAIIiI0, 30POBHUH KOHTAKT, po3MillleHHs (30KpeMa, AucraHiliio). Li cmocobu momomararoTh
MPUBEPHYTH YBary peCclOH/IEHTa, BUCJIOBUTH CBOE BiTHOIIIEHHS JI0 CITIBPO3MOBIIA Ta HaaHO1 iHGopMaIiii.

KisnpKicTb kecTiB, sIKi MOKHA 3aCTOCOBYBATH Y CIIUIKyBaHHI, BEJIbMH Pi3HOMaHITHA:

1) KOMyHIKAaTHBHI KeCcTH (BOHM B3aMIiHAIOTh MOBJIEHHS, TOMY MOXKYThb BHKODHCTOBYBAaTHCH SIK
CaMOCTIHHWHA BUPa3HUK iHGOpMaIllii: npusimaHHsa, NPpowaHH; no2po3a, 3abopoHa, npusepHeHHs ysazu,
3anpoueHHs; cmeepoyiceHHs, 3anepeueHHs);
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2) MiJIKPECIIoIYl  JKecTh  (CYnposodicyroms MO084eHH AduHU ma 30iabwyoms  egexm
cnpuiiHamms);

3) MozatbHi KecTH (8UpPasHi pyxu, Wo HGoOpMYOMb NPo cmasaeHHA 00 cumyauii: He3ado80aeHHS,
30uBYBAHHA, HECXBANEHHA, 32004, 810pa3a i T.1.).

[lepexyagau 3acTOCOBYE B IIpolieci IpoQeciiiHOl AisS/IBHOCTI JBa BUAW MOBJIEHHS — MOHOJIOTIUHE Ta
miayoriune. be3 cymHIBY, /i1 po3’siCHEHHS BJIACHOI IO3UIIii, POSBY PO3YMIiHHS, CTABJIEHHS JI0 TIEBHUX
ToZiH, abo K A1 epeaadi iHgopmarrii mepeksiazay 3acTOCOBYE MOHOJIOTIYHE MOBJIEHHS.

PosriiaaeMo OJIMKYe MOHATTA «IHWOMOB8HA KOMYHIKQIMUEHa KomnemeHmHicms». Cama nmediHilris
«THWOMOB8HA KOMYHIKAMUBHA KOMNemeHmMHICMb» OyJia BBeJleHa B HaykoBui o0ir /. Xaiizamom, kUit
BU3HAuaB il fK B3HAHHA, K 3a0e3MedyioTh IHAWBIZY MOXJIUBICTD 3AiHCHEHHS (QYHKI[IOHATIBHO
CIIPSIMOBAHOTO MOBJIEHHEBOTO CITIJIKYBaHHA JJIA JOCATHEHHS YCIIXy B KOMYHIKAIl B CEpeIOBUIII
IHIIIOMOBHOI KyJIbTypH [8, c. 65].

IcHyIOTh pi3HI MJIXOAM [0 OKpPECJeHHS CYTHOCTI IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI,
30KpeMa 0COOUCTICHUI, CUCTEMHO-CTPYKTYPHUI Ta akMeosIoTiuHu. Beaiu HaykoBux pobiT H. Komuiosoi,
I. Cekper, 1. CtaBunpkoi, C. Hikosaepoi HpHCBﬂqui i TeMaTuIi.

H. KonuioBa PO3TJIAZAE 110 KOMIIETEHTHICTh i3 HOIJISIAY ocobucricHoro miaxomy. Ha ii JYMKY,
iHIIIOMOBHA KOMYHIKaTHMBHA KOMIIETEHTHICTb yoco6moe aKTyaJnSauno iHIIIOMOBHMX KOMIIETEHITIH SK
0a30BUX HABUYOK, Iepenbayac TOTOBHICTh J0 iX MPOABY, BOJIOAIHHS 3HAHHAM 3MIiCTy KOMIIETEHIIIH,
JIOCBIJIOM JIeMOHCTpallii KOMIIETEHIiH Yy pI3HOMAaHITHHUX CTAaHJAPTHUX 1 HECTaHJAPTHUX CHUTYaIlifX,
CTaBJIEHHS JI0 3MICTy KOMIIETEHIIIH Ta 00 €KTY iX 3aCTOCYBaHHs, EMOIIIITHO-BOJILOBY PETYJIAIIIO MPOIECY U
Pe3yJIbTaTy 3aCTOCYBaHHS KOMIIETEHITIH.

¥ Mexkax CuCTEMHO-CTPYKTYPHOTO ITiZIXO/Ty, iHIIIOMOBHA KOMYHIKATUBHY KOMITETEHTHICTh BU3HAYAIOTh
K CHCTEMY, CKJIAOBUMHU SIKOI €. KOMYHIKaTHBHI Ta IIi3HaBaJIbHI 3Mi0HOCTI, Ili3HaBaJIbHA aKTHUBHICTB,
MOTHBAIIifA, KPEATUBHICTh Ta TOTOBHICTD 0 iHIIIOMOBHOI KOMYHiKaTIIii.

3 TOUKM 30py aKMEOJIOTIYHOTO IIif[XOMy, iHIITOMOBHA KOMYHIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTh CTAHOBHUTD
OaraTopiBHEBY IHTerpajibHy OCOOWCTICHY BJIACTHBICTb, SIKa HA/A€ MOXJIUBICTh BHCYBaTH Ta e(PEKTHBHO
BUPIIIYBaTH 33/1a4i Ta IPo6JIeMH Pi3HOTO PiBHSA CKJIQ/THOCTI Ii/T Yac iHIIIOMOBHOI B3aEMO/Ii.

He cripocToByoun AONIBHOCTI HaBEAEHUX CY/I?KE€Hb, XOTiJiv 6 3BEPHYTH yBary Ha Te, 1[0 BOHU IEBHOO
MipOI0 YCKJIAIHIOIOTh IIPUKJIaJHE BUBYEHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX BUKJIaZadiB. AJKe
BOHO NOTpeOy€e UiTKOTO BU3HAUEHHS Ta BUOKPEMJIEHHsI CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB, KPUTEPIiB i 03HAK il
chopMoBaHOCTI. 3a NEPIIOTO MiAXOAY IIs1 KOMIIETEHTHICTD IIOCTA€E K KOMILIEKC ITIEBHUX KOMIIETEHIIiH, 3a
JIPYTOTO — SIK CHCTEMa, 32 TPEThOTO — SIK OaraToCTyleHeBa iHTerpajbHa OCOOUCTICHA BJIACTUBICTb.

BinbIn BUBaGXKEHUM € TPaKTyBaHHS IHIMOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK IHTETPATHBHOTO
ocobucTicHO-TTpodeCciiHOTO YTBOPEHH:A, fAKE BTIMIOETbCA B IICUXOJIOTIUHIM Ta TEXHIYHO-ONepaIliiHii
TOTOBHOCTI OCOOHICTOCTI JI0 BHUKOHAHHS IPOAYKTHBHOI Ta edeKTHUBHOI IpodeciiHOl IisyJbHOCTI i3
BUKOPDHCTAaHHSIM 3aco0iB iHO3eMHOI MOBH abo0 K B yMOBaxX IHIIIOMOBHOI KYJIBTYpH, IO 3abe3redye
epeKTHBHY B3aEMOJII0 3 HABKOJIUIIHIM cepeloBUIeM. Tak BHU3HAUYA€ IHIIOMOBHY KOMYHIKaTHUBHY
koMmrereHTHiCTh I. Cekper. Y 1pboMy TyiyMaueHHiI BOAYaEMO TiCHUHM 3B’A30K MiXK IpodeciiiHO0
KOMIIETEHTHICTIO Ta iHIIIOMOBHOIO KOMYHIKAQTHBHOIO KOMITIETEHTHICTIO, III0 B KOMIUIEKCI 3a0e31edyIoTh
eeKkTHBHICTH, BUKOHAHHSA MPodeciiHoi AisutbHOCTI [5].

I. CtaBuIlbKa HAroJIOIIyBasia HA TOMY, IO iHITOMOBHA KOMYHIKATHUBHA KOMIIETEHTHICTh — OCHOBHA
CKJIa70Ba MPOoGeciHHOl KOMIIETEHTHOCTI 0COOMCTOCTi. IHIITOMOBHA KOMYHIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTD
BiJI3HAYAETHCS CYKYITHICTIO 3HAHb, YMiHb | HABUUOK, TOTOBHICTIO CITUIKYBATHCA i3 ITPe/ICTABHUKAMH 1HIIIIX
KyJbTyp. IIpu 1IbOMy BapTO 3a3HAYMTH, IO 3HAHHS iHO3eMHOI MOBH — Ile JIMIIIE OAUH i3 €JIeMEHTIB
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, OCKUJIBKU MTOPYY i3 YMIHHAM IIPAKTAYHO BOJIOAITHA MOBOIO,
BO)XJIMBE 3HAUEHHS MAa€ TAaKOXK TOTOBHICTh JI0 PO3YMIHHS COIIIOKYJIBTYPHOTO TIOPTPETY KpaiHu
JIOC/Ti>KyBaHOI MOBH Ta ii HOCIiB, MOBHHI TaKT i COLIIOKYJIBTYPHA BBIiWINBICTB [6, c. 284—285].

Imma pocmimaunsa C. HikosaeBa 1mijy iHIIOMOBHOI0 KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO BOadae
37IATHICTH YCIIIIHO 33/TOBOJIBHATH iHUBIIyaIbHI Ta COIlia/IbHI TOTPe6H, AiATH H BUKOHYBATH IIOCTaBJIeH]
3aBaHHsA. BoHa 6a3yeTbcs Ha 3HAHHAX, HABUYKAX i BMIHHAX, IPOTE 000B’I3KOBO OXOILTIOE OCOOHUCTICHE
CTaBJIEHHS 0 HUX JIIOAWHU, a TAKOX 11 JOCBif, AKKUI looMarae «BIJIECTH» I1i 3HAHHSA B Te, 10 BOHA BiKe
3HaJIa, Ta CIPOMOXKHICTh OCOOHMCTOCTI 30arHyTH JKHUTTEBY CHUTYallilo, B fAKIH BOHA 3MOXKE 3HAHHA
3aCTOCYBaTH [4, C.12].

3 nmx QOpMyIIOBaHL MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO Te, IO IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh — Il IHTerpaTWBHE YTBOPEHHS OCOOUMCTOCTi, SIKe BKJIIOYAE MalicTepHe BOJIOMIHHS
iHO3EMHOIO MOBOIO, CyKYITHICTh 3HaHb, BMiHb, HABUYOK Ta TOTOBHICTbH /10 MIXKKYJIbTYPHOTO CITIJIKYBaHHSA U
PO3YMIHHS COIIOKYJIBTYPHOTO ITOPTPETY KPAiHU, 1[0 BUBYAETHCA.

Y HayKOBO-II€/IaroriyHil JIiTepaTypi He iCHY€E €IMHOTO MiIXOAY TAKOXK I0/I0 BU3HAYEHHSI CTPYKTYpHU
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

HocmimkeHHa Ha II0 TeMaTWKy 3Haxogumo y mpansgx M. Kenena, H. Bimiok, H. 3apinueHnka,
A. Xytopcbkoro ta O. HopHoi.

J1o ck1ay iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BXOZATH TaKi KOMITOHEHTH
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e 2HocmuuHull (cucTeMa 3HAaHb MPO CYTHICTh, OCOOJIMBOCTI Ta CTWJII iHIIOMOBHOTO CITiIJIKyBaHHS,
30KpeMa MpodeciiHoro);

e KOMYHiKamueHuil (KOMyHiKaTHBHi, EKCIIPECUBHI Ta NEPIENTHBHO-PedIIEKCUBHI BMiHHS; KyJIbTYpa
MOBJIEHHA);

e emoyiliHull (MO3UTHBHA YCTAaHOBKA HA CITLJIKYBAaHHS; PO3BHHYTI eMIIaTisl Ta pedJieKcis; BUCOKUH
PiBeHb izleHTH(DIKATIii 3 BiZIITOBIIHUME ITPODECITHIMHU Ta COIIaIbHUMU PoJIsiMu) [2, . 377].

M. KeHest BU/IUISIE HACTYITHI KOMIIOHEHTH iHITOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHTHOCTI:

e JuckypcusHa KomMnemeHmMHicmb (3MaTHICTh 00’€IHYBATH OKpEMi peueHHs y 3B’s3He ycHe abo
MUCbMOBE MOBiIOMJIEHHS, JUCKYPC, 3a JOIMOMOTOI0 Pi3HOMAHITHUX CHHTAKCUYHUX Ta CEMAHTUYHUX
3aco0iB);

® COYiONTHe8ICMUYHA KOMNEemeHmMHIicmb (3/1aTHICTh peasli3yBaTH MOBJIEHHEBHU aKT Ta JIUCKYPC
3TiIHO 3 IEBHUM COITiOJIIHTBICTHYHUM KOHTEKCTOM iHIIIOMOBHOI KOMYHIKaIrii);

e cmpamezsiyHa KoMnemeHmHicms (3/1aTHICTh BUOMpATH af|eKBAaTHY CTPATETII0 JUCKYPCY 3apaju
MiZIBUIIeHHS e(eKTUBHOCTI iHIITOMOBHOI KOMYHIKaIIii);

e niHegiCIMUYHA KOMNemeHmMHicmy (3AaTHICTh PO3YMITH Ta IMPOAYKYBATHU paHillle 3aCBOEHI abo K
aHaJIOTIYHi iIM BHCJIOBJIIOBAHHS; ITOTEHIlIHA 3JaTHICTh CIIPUAMATH HOBi BHCJIOBJIIOBAHHS IHIIIOMOBHOTO
cepenoBuiIna) [3, c. 90].

H. Bijifok aHaJTi3y€e CTPYKTYpY iHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI fIK CYKYIHICTH Uyineil
HABUAHHA y PI3HUX BUJAX MOBJIEHHEBOI AisyIbHOCTI (aymiroBaHHI, TOBOPiHHI, YMTaHHI, MHUCbMi), 3HAHD
(MOBJIEHHEBUX, MOBHHUX, MMAPaJIHIBICTUYHHX, JIHTBOHAPOAO3HABUMUX, MOPAJIbHO—ETHYHHX), HABUUOK,
ymiHb (MOBHHMX, MOBJIEHHEBUX, KOMYHIKATUBHUX, THOCTHYHUX, TMEPIENTHBHUX, MapaTiHTBICTUUHUX,
JIIHTBOHAPO/I03HABYHMX, OpraHi3aIriiHmx) Ta docgidy (KOMyHIKaTHBHOTO, METOJIMYHOTO, TEXHOJIOTIIHOTO)
SIK pe3yJIbTaTy KOMYHIKaTHBHOI JIISJTHOCTI B CIIUIKYBaHHI [1, ¢. 160].

VY «IlnaHi Ai#l MO0 CTBOPEHHSA EAUHOTO EBPOIEHCHKOTO iHIMKATOPA IIPOBITHUX KOMIIETEHTHOCTEH »
(The European Indicator of Language Competence) iHIIIOMOBHA KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh Ma€ TPH
KOMIIOHEHTH:

e JIHTBICTUYHY KOMIIETEHTHICTh (CHCTEMa BHYTPIIIHbO-3aCBOEHMX KOMYHIKAaHTOM 3HAaHb II0I0
(dyHKITIOHYBaHHS IHO3€MHOI MOBH, 1110 IIPOSIBJISETHCS B iX BUKOPUCTAHHI B MOBJIEHHEBIH JTisLTBHOCTI);

® COIIbHY KOMIETEHTHICTh (CKIQZIAETHCA 3 COIIOKYJIBTYPHOI, COITIOJIIHTBICTHYHOI Ta TTpodeciiiHol
CKJIQJIOBUX, 11O CIIPUAIOTH PeasTi3allii OCHOBHOI METH CyJacCHOI OCBITH, BiJINIOBITHO /10 AKOi iIHO3eMHA MOBa
IIOCTA€ 3aC000M COIIOKYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY OCOOUCTOCTI);

¢ KOMYHIKAaTUBHY KOMIIETEHTHICTh (BOJIOMIHHS BJIACTUBHMHU OKPEMOMY BHCJIOBJIIOBAaHHIO
MpaBUIaMH, fAKi MiIMOPAIKOBYIOThCS 3arajJbHUM MpaBUaM TpaMaTUKU Ta 3a0e3MeuyioTh 37aTHICTh
0CcOOHCTOCTI BUKOPUCTOBYBATH MOBY Y CITIJIKyBaHHi) [9].

AwmepukaHchki HaykoBIli M. Kenes i M. CBeitH B Mo/ieJTi iHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUOKPEMJTIOIOTh
YOTUPU KOMIIOHEHTH-KOMIIETEHITiI: 2pamMamuuHy KomnemeHuil0 — PiBeHb 3aCBOEHHA KOMYHIKAHTOM
rPaMaTUYHOTO KOy, BKJIIOUAIOUN CJIOBHUKOBUH 3arac, MpaBujia MPaBOMUCY ¥ BUMOBH, CJIOBOTBOPEHHA H
moOy/10BU peyeHb; couiO/liHeeicmuqHy KOMnemeHui}o VMIiHHS JIOPEYHO BUKOPHCTOBYBATH i PO3yMiTH
rpamMatuuHi GOPMH B Pi3HUX COIIOJIHTBICTUUHHX KOHTEKCTAX JIJISI BUKOHAHHS OKPEMUX KOMyHlKaTI/IBHI/IX
dyukIin (om/Icy, MTOBiTOMJIEHHS, TePEKOHAHHS, 3aATy ingopmarmii Tomro); auCKypcuGHy KOMnemeHuuo
abo KoMnemeHyit0 8UCA0B1108AHHSA — 3AATHICTD MTOETHYBAaTH OKPEMi peUeHHs Y 3B’A3HE IOBiIOMJIEHHS,
JIUCKYPC, BUKODHUCTOBYIOUH ISl [hOTO pi3HI CHUHTAaKCHYHI ¥ CEeMaHTWYHI 3acobu; cmpameziuHy
KOMnemeHyil0 — 3/IaTHICTh BUKOPHCTOBYBaTH BepOasybHI 1 HeBepOAIbHI 3aco0M NpH 3arposi 3puBy
KOMYHIKaIlii y BUNAJKy «HEJOCTATHHOT'O PIBHA KOMIIETEHTHOCTI KOMyHIKaHTa abo depe3 HasABHICTh
obiuHux epekTiB» [7, . 5].

dopmyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHIX BiCHKOBHUX IEPEKJIJlaviB y Mporeci
(paxoBOI IATOTOBKM OKPECIIIOE OTPUMAHHS CHEIiaJIbHUX 3HAHb, YMIHb 1 HABUUOK, IPO(QECIHHOTO AOCBiAY
Ta SIKOCTeH, HOPM IIOBe[iHKH. lleil mporec 3aIHCHIOETbCS Yy 3aKjajii BHUINOI OCBiTH I 3abesledye
MOKJIHUBICTb YCITIIIIHOI MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI JisJIBHOCTI B CHCTEMI OCBITH.

Y kypcaHTIB 4acto Bi/tlcyTHi CHUCTeMaTHW4HI 3HaHHA abo XK cq)opMOBaHi BMIiHHA npoq)eciﬁHoro
CIiJIKYBaHHA, II[0 BHMAra€ IIlIIeCHpHMOBaHOI‘O (’popMyBaHHﬁ KOMyHlKaTI/IBHOl KoMmIeTeHTHOCTI. 1le
MOSICHIOETHCS THUM, IO (POPMYyBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B IIPOIleCi HABYaHHSI Bm6yBaeTbc;1
¢dparmenrtapHo, amke OCHOBHY 4acTHHY 1H¢>opMau11 mpo mpodeciliHe Ta OCOOHCTICHE CIIJIKYBaHHS
KyPCAHTH OTPUMYIOTE 3 JIEKIIHHUX, MPAKTUYHUX 1 ceMiHAPChKUX 3aHATh. KOHKPETHI K yMiHHS Ta HABUYKU
(popMyIOThCS CTUXIHTHO | YACTO NITXOM YHCIEHHUX TOMUJIOK.

[HIIOMOBHA KOMYHIKaTHMBHA KOMIIETEHTHICTh — edeKTUBHUU 3acib ¢opmyBaHHA 0coOHCTOCTI
Mai0yTHBOTO BiMICHKOBOTO Iepeksazava. [ KOMIIETEHTHICTh CIIPUSE PO3BUTKY OCOOHCTICHUX SIKOCTEH,
IIBUINEHHIO PiBHA 3aIliKaBJIEHOCTI B OBOJIOIHHI iHO3€MHOIO MOBOIO Ta 33/I0BOJIEHHIO €MOITIHHUX MTOTPED.

[TepiroueproBo BapTo 3BEPHYTH YBary Ha PiBHI BOJIOIIHHS iHO3eMHOIO MOBOKO KypCaHTa-IIepeKyIaaya.
Biu mae Biamoigatu piBHAM B2-C1, BU3HaueHUM y 3arajbHOEBPOIEHCHKHX PEKOMEHALIAX 3 MOBHOI
OCBiTH.
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IIpodeciiina ocsira

BosiominHa iHO3eMHOIO MOBOK Ha piBHI B2 o03Hayae pO3yMiHHA 3MiCTy fAK B3araJbHUX Ta
BY3bKOCIIEI[iaTi30BaHUX TEKCTIB, BUIbHE CITIJIKYBAHHS 3 HOCIIMU MOBH, YMiHHS YiTKO (POPMYJTIOBATU TyMKY
CTOCOBHO IITMPOKOTO KO0JIa IIPO6JIeM, IEMOHCTPYIOUH BJIACHY IO3UINIO 3 IIPUBOAY ITOYYTOTO, II0OAYEHOTO,
MIPOYUTAHOTO.

Pisens C1 nepeq6avae BOJIONIHHSA iIHO3€MHOI0 MOBOIO Ha mpodeciiiHomy piBHi. /111 HPOTO XapaKkTepHi
BUKOPHCTaHHS IITUPOKOTO CHEKTPY CKJIAJTHUX Ta 00’€MHUX TEKCTIB; IBHUJIKE Ta CIOHTAHHE MOBJIEHHS, 6€3
TPYAHOIIIIB, 1[0 MOB’sI3aHi 3 MiZIOPOM MOBJIEHHEBUX 3ac00iB BHCIOBJIEHHS AYMOK; PO3YMIiHHS; THYYKe
BUKOPHCTaHHS MOBH JIJISI CITUIKYBaHHs y TpodeciiiHii cdepi.

dopmyBaHHs IHIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI y IIpOIlECi WiJITOTOBKH MaHOyTHiX
mepekjaZavuiB BU3HAYA€E JOTPUMAHHA HACTYITHUX IPUHITUATIIB:

e TIPUHITHUII iHTerparlii Ta KOMILIEKCHOCTI HABYaJIbHOTO IIPOIIECY;

e IIPUHIIHUII IIUTICHOCTI HABYAJIBHOTO IIPOIIECY;

e TMPHUHIMUII TyMaHi3alii HaBUaJIBHOTO IPOIECY, IO OOYMOBJIIOETHCA PO3KPUTTAM OCOOHUCTICHOTO
MIOTEHITIATy KYPCAHTA ITiJT yac mpodeciiiHOl HiATOTOBKY;

e IPUHIUI TNPOoQdeciiiHO-OPiIEHTOBAaHOI KOMYHIKATHUBHOI HAIPaBJIEHOCTI IIPOIECY HABUAHHA
iHO3eMHOI MOBH, 1[0 PeaTi3ye€ThCsA 3aB/SIKH BUKOPHUCTAHHIO PsAAYy METOMIB HaBYaHHA (KOMYyHIKaTHBHOTO,
ay/lioJTIHTBAJIBHOTO, ay/Ii0Bi3yaIbHOTO) Ta (OpM (JIJIOBa rpa, MOJIETIOBAHHS CUTYaIlil, Oeciia, «KpyTJIui»
CTiJI, MUCKYyCis, nebatn);

e TIIPUHIIUII aKTUBI3aIlil Mi3HABAJIBHOI JisIJTbHOCTI;

e TIPUHITUII ITiIBUIIEHHS] MOTHUBAIlil HAaBYaHHS MUIAXOM BUKOPHUCTAHHS CYYaCHUX KOMIT IOTEPHUX
TEXHOJIOTIH y Tpolleci BUBYEHHS iIHO3EMHHX MOB;

e TIPUHITUII IHTEPAKTHUBHOCTI, IIPU IKOMY HaBYaHHA aKTHBHE Ta OPI€EHTOBAaHE Ha KyPCAHTa;

e IIPUHITUII ABTEHTUYHOCTI, IO TPOSIBJISIETHCSA B TPHOX ACIEKTaX: MiI00Pi aBTEHTUYHUX MaTepiasis,
BUKOPHCTAaHHI aBTEHTUYHOI METOAUKHU, IPOBEJEHHI aBTEHTHMYHOTO CIIJIKYBaHHS B aBTEHTUYHOMY
CepeOBHIIIi;

e IIPUHITUII IHTEHCUBHOTO BUKOPHUCTAHHS (POHOBUX 3HAHb KYPCAHTIB;

e TIIPUHIIUII EJHOCTI TEOPETUUHO]I TA MTPAKTUYIHO]I MiATOTOBKY;

e TIPUHITUIT 3a0€3IeUeHHs TBOPUYOi aKTHBHOCTI Ta CAMOCTIHHOCTI KYPCAHTIB y HABYAJILHOMY ITPOIIECI.

HabyTTss IHIIOMOBHOI KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI HaJlaCThb MOXJIMBICTD MaHOyTHHOMY
BilICBKOBOMY I€pEKJIa/Iady BUKOHYBATH PI3HOMAaHITHI 3aBIaHHS:

e PO3YMITH Ta iHTEpIIPETYBATH 3MiCT MaTepiaJliB, OTPUMYBATH HEOOXiTHY IH(MOPMAIIiI0, TEPEKIaIaTH
abo pedepyBaTu HeOOXiTHUI MaTepiar;

e 3iMCHIOBATH CHIJIKYBaHHSA Ha JiaJIOTIYHOMY Ta MOHOJIOTIYHOMY PiBHSX;

e 3iMCHIOBATH ABOCTOPOHHIH YCHUH 1 IMCHhMOBHI IIEPEKIAT;

e YMIiTH BUIBHO T4 TOYHO BHUCJIOBJIIOBATH JYMKH PiIHOIO Ta iHO3€MHOIO MOBaMU;

® YMITH BUKOPHUCTOBYBATH 3aCO0U CyJaCHHX lH(I)OpMaI_HI/IHI/IX TEXHOJIOTIH ITiJT yac CHlJIKyBaHHH

Ipore, mporec dopmyBaHHA IHIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHTHOCTI MaH6yTH1X BIMICHKOBUX
mepekjaaZiavuiB MOBUHEH OyTH CIPAMOBAaHUM He JIHIle Ha (OPMyBaHHS B KYypCaHTIB 3JaTHOCTI 10
MMPAaKTUYHOTO BUKOPHICTAHHS 1HO3€MHOI MOBHM B KOMYHIKAQTHBHHUX CHUTYaIlisiX Pi3HOro IUIaHy, aje | J0
Mi>KKyJIBTYPHOTO CITLTKyBaHHS.

Otke, 3a pe3yJbTaTaMH TEOPETUYHOTO AaHAII3y HAMU BCTAaHOBJIEHO, IO KOMYHIKaTHBHY
KOMIIETEHTHICTh MOKHA PO3IISAJATH AK CYKYIHICTh 3HAaHb, YMiHb i HABUYOK, IO BUSBJISIOTHCA B
KOMYHIKaTUBHUX JIiSIX Ta 326€31eUyI0Th e(eKTUBHICTD Y3aEMO/Ii1 3 OTOUYIOUMMHU.

Tak camMo IHIIOMOBHAa KOMYHIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTh MANOYTHIX BilICPKOBHX IepeKJIafiayuiB — Iie
iHTerpaTHBHE O0COOMCTICHO-TIPOdeECiiiHe YTBOPEHHS 3 IEBHUM PiBHEM MOBHOI OCBITH, SIKE PeTi3y€EThCS B
IICUXOJIOTIYHIA TOTOBHOCTI HA TEBHIH OCHOBI JI0 BUKOHAHHS YCIIIIIHOI, MPOAYKTUBHOI Ta e(peKTHBHOI
podeCiHHOI AiATBHOCTI 3 BUKOPUCTAHHAM 3ac00iB iHO3eMHOI MOBH 200 B YMOBaX iHIIIOMOBHOI KYJIbTypH
Ta 3a6e31euye MOKIUBICTh e(DEKTUBHOI B3a€MO/Iil 3 OTOUYIOUHUM CEPETOBHIIIEM.

[HIIOMOBHA KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTh PpOBIVIANAETHCA, 3 OJHOrO OOKy, fAK 3AaTHICTh
3IIACHIOBATH IHIIIOMOBHE CITIJIKYBaHHS, MPABUJILHO 3aCTOCOBYIOYHM CHCTEMY MOBHHX, MOBJIEHHEBHUX Ta
CTHWJIICTUYHUX HOPM 1 IMPaBWJI KOMYHIKAaTHBHOI IMOBEIHKU, a 3 IHIIIOTO, K TOTOBHICTH J0 iHIIIOMOBHOTO
CITUIKyBaHHSA Ta ITEPEKJIATY.
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CTapIIuy BUKJIAau

HamionanbHa akagemis HartionanbHOI rBap/Iii Ykpainu
MalzaH 3axXUCHUKIB YKpaiHy, 3, M. XapKiB

®OPMYBAHHS 'OTOBHOCTI MAMBYTHIX O®IIIEPIB HAITIOHAJIBHOI I'BAP/III
YKPATHU 0 ITPOPECIMHOI BBAEMO/III 3 BIMCHbKOBOC/IY>KBOBIISIMU HA
3ACAJIAX ITEH/IEPHOTI'O IIIJIXO0Y

Y cmammi onucano modeab memoduunoz20 cynpoeody @opmyeaHHs 20moeHocmi mailbymuix ogiyepis
Hauionanvhoi eeapdii Ykpainu 0o npogeciiinoi 83aemodii 3 silicbkogocayxcbosuamu Ha 3acadax 2eHOepHOo20
nioxody. /JosedeHo, w0 npouec THcmumyanizauii 2eHdepHOl NOATMUKU € YHIKAAbHUM Y KOMCHOMY 6UOMY
8I1ICbKOBOMY HABUANbHOMY 3akAadl 1 81H 3anexcumsb 610: pieHs 810N0BIOHOCMI YCMAHOBHUX MA HOPMATMUBHUX
doxymenmie 3BO 3axonodascmey YkpaiHu 3 numanb 3abe3neueHHs PIBHUX NpA8 Ma MOMCAUBOCMell HCIHOK 1
4oa081Ki8; HaseHocmi Yy @dyHkyioHarbHux o0606’a3kax nepconany 3BO 00606’a3kie wodo peanizauii zerdepHoi
noaimuxu 8i0nosioHo do cneyugixu PyHKUioHa bHUX 0608’ 93K18; edhexmusHocmi cucmemu npomudii cexcyarbHomy
ma 2eH0epHO 3YMOB81eHOMY HACUALCMBY; edfeKMmUBHOCMI cUCMeMU KOHMPOAI0 3 AKICMI0 Ma N08HOMOMK peanizayii
2eHdepHoi noaimukxu y 3BO; sikocmi nposedents 2eHOepHO20 aHAAI3Y.

Kmuouoei croea: modenb memoduuHozo cynposody, 2eHoepHull nidxid, comogHicmy maiibymmix ogiuepis,
Hauionanvha 2eapdis Ykpainu, oceimHiil npouec.
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